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Török B i r o d a l o m . 

Utóbb olly reménséggel rekesztettük 
vala bé Újságunkat, hogy a' Konstánczi-
nápolyi közelebbi tudósításokban, mellyek-
kel onnét az első Kur í r m e g fog érkezni, 
nevezetes újságokat fogunk találni. De sem
mi sikere nem leve reménségünknek. Meg-
Megérkezének onnét a' Mártz. 28-dikán in
du l t Tisztitudósítások, mellyeknél újabba
kat egy átaljában nem is várhattunk: de 
a' mellyelíben még emlékezet se tétetik azon 
tá rgyakró l , a' mellyek felől mi legalább 
valami vékony felvilágosittatást vártunk. 
Ezekről tehát türedelemmel fogjuk várni 
a' további tudósításokat is. —- A ' miket 
mi most vártunk, azok holmi hallományo-
kat i l let tek, mel lyek , a' külső levelekben, 
kivált az ólta nagy bőséggel ki szárnyal
tak az Olvasó v i lágra , a'-miólta Herczeg 
W e l l i n g t o n Petersburgban tartózkodik 
s ott nagy rangjához 's nagy érdemeihez 

méltó módon láttatik. — Hanem nékünk, 
hogy a' Görögök ' jövendő állapotjárolva
lami hitelest írhassunk , m é g sokkal ké
sőbbi tudósításokat kell várnunk. —• E-
gyéb apróságok , mellyek ezen Konstánczi-
nápolyi tudósításban találtatnak , kevés 
Szókkal ennyiben ál lanak: — „ 

„ A * Nagy Britanniai Nagykövet S t r a t -
f o r d C a n n i g úr Mártz. 25 dikén tar
totta a' maga audientziáját a' Nagyvezér
nél szokott pompával , melynek alkalma
tosságával nem volt semmi fogyatkozás a' 
drága ajándékok' do lgában , meliyeket ma
ga a' K ö v e t úr és a' hozzátartozó Követ

ségi személlyek kaptak. Ő maga arany
matéria Zobol-bőrös bundát kapott , "s a' 
hozzátartozók köztt hasonlóképpen 8 Z o 
bol-bőrös de nem arany - matéria, "s 18 
hőlgymenyét-bőrös bundák 's 3o felső ruhák 
osztattak'ki. 

A ' M e s s o l o n g i n á l folyó dolgok
r ó l tsak Mártz. i3 -d iká ig terjedő tudósí
tásokat hoztak vol t még addig a' Porta* 
Kurírjai. Már ezen tudósításokban is hite
lesert elé volt adva V a s i l a d i n a k MórtzJ 
9-dikén és A n a t o 1 i k ó n a k 13-dikán tör
tént keserves megbukása , 's nagyon meg-
szomorította a' G ö r ö g ö k n e k Konslánczi-
nápolyban találtató barátjaikat, "k ik már 
most f é l e l e m m e l várják, hogy magát Mes-
solongi várát is hasonló tsapás fogja nem 
soká é rn i : ámbár a' nem Konstánczinápo-
l y i , hanem a* Jóniai , természet szerént, 
sokkal újabb tudósítások szerént a' G ö r ö 
gök ' pártfogójinak ezen félelme még m i n d 
ez ide ig be nem telyesedett. 

K o r f u b ó l és Z a n t é b o l mostan
ság két versbéli tudósítások érkeztek Triest-
b e ; onnét Mártz. 2 i - d i k é r ö l j innét 2ő-di-
k á r o l , 's mind ezek elég szomorúk ugyan 
annyiban , hogy legkissebb kétséget se 
hagynak-fenn Vasiladínak és Anatolikónak 
esetekre n é z v e , hanem egyéb e rán t , ma
gára M e s s o l o n g i r a nézve azt í r t á k , 
h o g y Ibrahim Basa Martz. 19-dikén leg
erőszakosabb rárohanásolc 'által próbálta 
elfoglalni ezen várat , de egyszer se bo l 
dogulhatot t , mindenkor viszsza veretett a' 
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g ö r ö g ö k ••'által. Reszélúk, "hogy a* vereke
désnek napján, a' feljebb említett napon, 
eges-? nap' zúgtak Messolongibaria ' haran
gok *s az aszszönyok és gyermekek egész 
cstvig meg nem szűntek imádkozni fe'rj-
jeik • és szűlőjdt gyó'zedelmeskedésiért; -A.' 
melly nagyon szép megjegyzés! D e ez 
nagyon kétségesíttetik a' T r i e s t i O b s e r -
v á t o r n a k tellyes halgatása ál tal , melly 
ezen utolsó környűlállásokról még eddig 
semmit ki nem ado t t ; holott a' K ó r f u i 
tudósító Mártz. 26-dikán, a' Z á n t é i pe
d ig 25-dikén is , megújította a z t , hogy 
Ibrahim több versben nagy próbákat tett, 
de legalább még addig tellyességgel nem 
boldogulhatott volt . 

Még az elől említett Konstanczinápo-
lyi tudósítás is hathatósan panaszolkodik, 
azért , hogy a'- :tengeri ragadozás ol ly erős 
lábra kapott az ArchipellagLison , hogy 
már majd legkissebb bátorsága sints sem
mi nemzet' kereskedő hajójinak. Ezen tu
dósításban is a' mondatik, hogy a' Görög 
hadi hajós sergek tsak nem téllyesen szél-
lyel oszolván, majd nem tsupa prédáló 
tsapatok formálódtak belőllök. Ezen pré-
dálási új systemának ( így szol lá 'Kons tan
t i n á p o l y i tudósító) egészen feláldoztatott 
a' kereskedés. A ' L é v á n t é n őrizeten ál
ló Austriai és Frantzia hadi hajók, hogy 
nemzeteik' Zászlaikat betsületben tartathas
sák , már kénteleneknek lenni szemlélik 
magokat arra, hogy az erőszakot erő ál
tal verjék viszsza. A ' Karolina nevű Cs. 
K . Korvet te , melynek Oberstlieutenant Bu-
ratovich a' Kommandánsa , Mártz. 14-di-
kén a' C z c r i g ó i tengeren egy 1 4 
ágyús és 70 matrózos Specziaí hajót, melly 
már két Austriai kereskedő hajókat fogott 
vala e l , kevés verekedés után meggyőzvén 
és elfogván, Smyrnába vezetett. Egy G ö 
rög hadi B r i g g e t , a' melly Cáp-Blank-
nál valami S c i o szigete mellett együtt e ve

l ő Austriai kereskedő hajók után leseiké, 
det t , az U s s a r ó nevű Cs. K . hadiBrigg. 
nek, mel ly a' kereskedő hajókat kísérté, 
kellett megíütamtatni , hogy kárt ne te
hessen nekiek. A ' S t a f é l a nevű Frantzia 
hadi Gálya-hajó S i r a szigete mellett na
gyon heves tüzet kéntclenittetett két Gö-
rög hadi hajóktol k iá l lani , kik azt az jgas-
ságtalanságot kövctték-el valami együtt eve
ző Frantzia és Austriai két kereskedő ha
jók e l l en , hogy őket meg akarták motoz
n i , melynek a' lett következése, hogy ai 
egyik G ö r ö g p rédá ló hajónak árbótzfáji 
egészen öszsze töre t tek , a' másik pedig fu
tásban kereste megmenekedését . •—• (Innét 
á' látszik, hogy a' FVantziák tellyességgel 

•nem akarják megengedni a' Görögöknek 
•azon just, hogy a' neutrális hajókat meg
motozhassák (megvisi tálhassák) Utolsó le
velünkben pedig azt írtuk vala az Angiit-
sokról , hogy az, ugyan ezen tengeren lé
v ő Anglus Kommandáns Comniodore Ha-
milton nem tsak megengedte a' Görög pré
dáló hajóknak , hogy egy Ánglus kereske
dő hajót, kit o l ly v é g g e l letartóztattak va
l a ; hogy m e g m o t o z z á k , megmotozhassa
nak, hanem hogy N á p o l i h o z i s vezethessék, 
's ha tiltott portéka találtatott rajta, azt,mint 
igasságos zsákmányt úgy nézhessék). 

Több versbéli öszsze tsapások fck» 
is tétetett e-napokban emlékezet , mellyé" 
a' Görög prédálók és azon Cs. K. hadi 
hajók között mostanság eléfordúltak, mel
lyek azért vágynak e z e n tengereken, hogy 
az Austriai kereskedő hajókat védelmezze"-

Mint hogy p e d i g a' G ö r ö g prédáló ha
jók már annyira e lbátrodtak, hogy ege** 
aj Dardanellákig folytatják olálkodásaiK*', 
a' Török hadi hajók' serge pedig most-re; 
szint Messolongi előtt részint a' L e P a ™ ° , 
öbölben tanyázván, ide nem küldhet oh« • 
mat a' prédálók e l l en : erre nézve pa r £ ^ ' 
tsolatot adott a' Por ta , hogy még ^ \ 
újabb hadi hajós sereg készüljön - l e l ^ 
Fion&lanezinápolyi k ikötő helyben 's nie 



nél' n a g y o b b sietséggel evezzcn-ki a' G ö 
rög p rédá ló tsapatok ellen. Ezen új ser-
get öt L í n é a ha jókból , négy Frégátokbol , 
és 24 részint Korvet tékből részint Brig-
gekből parantsólta állani a' Porta. A ' se
reg' vezé révé Ib rah im-Be i rendeltetett. 

M i d ő n . n e m régen még egyszer a ' G ö 
rög tengereken folyó ragadozáso ' . rol em
lékeztünk , . valami V a s s o - B r a j k o-
v i c h "nevű Albániai születésű tengeri- tol
vajnak . elhatalmasodását is megemlítettük, 
a' ki magát Z e a szigetén megfészkelvén , , 
nagyon megrettentette a' szomszéd gyenge 
erejű szigeteket. Már k é t e z e r r e teszik az 
alája tartozó tolvaj bandá t , kik részint Albá
niai részint Moréai minden felé tsavargó em
berek. Leg inkább rá ijesztett a' kisded S c i o 
szigetére , mellyet a' Tö rökök nem olly ré
gen már külöinben is tsak nem mindenétől 
megfosztottak. Ezt ő most nyilván fenye
geti. 

( A z Anglus . levelekben , mellyek mos
tanság L o n d o n b ó l érkeztek, , az a' kedve
ző megjegyzés találtatik a' Görögökre néz
ve , hogy azon 6 ; h ó n a p o k m e l l y e k tavaly 
az Ánglus Országlószék által a'-végre meg-
határoztattak vala , hogy as r alatt semmi 
féle munítziót ne legyen szabad az Ánglus 
hajóknak, egyik hadakozó r é sz ' számára is 
vinni (a* melly rendelés tudniillik tavaly 
Sept. 3o-dikán adatott vo l t k i ) már eltel
vén és meg nem '.újíttatván , Anglia ol ly 
állapotban van a' Görögökre \s Törökökre 
n é z v e , a' melyben ezen rendelésnek kia-
dattatása e l ő t t ' v o l t . ) , 

V Nagy B r i t a n i a . ; 

A ' fennebb találtató megjegyzést al ig 
írtukrle némelly Anglus leve lekből : 's a' 
maiakban már másképpen találjuk a 'dol
g o t , úgy tudniillik , hogy a' tavaly Sept. 
3o-dikán kiadatott szoros neútrálitást il
lető kemény parantsolat ugyan még, most 
nem újittatik-meg, mint hogy á' Titkos 

Tanáts ezen tárgy felett m é g további ííí-
nátskozásokaí akar tartani: melyben 1 iVió^-
eshetik, hogy olly határozás fog teleltetni, 
h o g y munitziót , puskaport 's go lyób i s t , 
ezután se lehessen vinni Angliából a' ha
dakozó részekhez, hanem ágyukat, ágyus-
tajgákat 's egyéb e '-féléket, már most is 
szabad vinni. 

A ' Király ' Ggéssége tellyesen helyre 
ál lol t . 

Úgy látszik, hogy az Angliai Ország
lószék közbe teiie magát a' Buenos-Ayrcs. 
és Brasilia között kiütött hadakozásra néz*-
ve , melyre nézve ezen hadakozásnak min
den órán lejéndő eltsendesedését l e h e t r e -
ménleni , mint hogy ha tartós fogna lenni, 
az Ánglusok' kereskedése felettébb < sokát 
vesztene miatta. Ugyan ezért sietve útnak 
fog Brasilia felé indulni L o r d P . o n s o m -
b y , hogy ezen lármát eltsendesittse; ; 

A z Irlándiai Cath. Érsekek és Püspö
kök magyarázatot botsátottak világ ' e l ibe 
a' Gath. Hitnek azon a l apos 1 tartásairól, 
mel lyek edd ig leg több alkalmatosságot szol
gáltattak arra, hogy megtsaíó néző-pont-
r o l tekintessenek. J \ 

Summás foglalatja ezen fő papok'. iiia-
gyarázatjának, a' Catholika JReligiónak em
lített alapos állításai e ránt , ennyiben, ha
t á rozód ik : —- „ , ;','•' " '•" ';' : 

„Ezen Hit' tartásai szerént sem á 'Pá 
pa' se más valámölly idegen Fejédeleni riém 

( tarthat magának ezen Országban, senihji 
félé po lgár i v a g y világi , Törvény-hatalmat, 
Erő-hatalmat, fő Uradalmat, s'ehözvcléssei se 

* a'-nélkül; a' Catholika Re l ig ió igen" távol-
vagyon attól, hogy az Országban fenn ál
ló Hatalommal e l lenkezzék, hogy sőt in
kább őtet minden fendszrrént való módok
kal , melly eket az Országlószékclf felállí
tottak, meglehet egyeztetni';. annak'^hífsz-
nait a' Respublikák' 's Monarkhiák mar.-



« g y « n l o képpen megesmérlek, V hogyan.; 
nak oltalmazó befolyása alatt ezen formák
nak minden ó'szszetsatolódásaik bátorságo
sok; az Iriandiai Catholikusoknak szabad , 
a 'kik már érett elmével bírnak, a' Szent
írásnak helybehagyással megerőssittetett 's 
magyarázó jegyzésekkel bíró fordításait ol
vasni , olly megintés mellett , hogy annak 
olvasását kegyes , alázatos és engedelmes 
lélekkel használják; az Iriandiai Catholi-
líusok mint átkozottat és nem keresztyénit 
úgy tartják azon gondola tot , h o g y vala
kit megölni szabad volna azért , hogy e r e t 
n e k , 's hogy az ilyennek tett igéretét nem 
szükséges megtartani ; az Iriandiai Calho-
liküsok megesküsznek a r ra , hogy Kirá
lyaikhoz most IV-dik Györgyhöz hűsége
sek maradnak; az alólirt Érsekek és Püs
pökök elkötelezik magokat , hogy minden
ko r készek, az ő Tudományokat il lető *s 
igasságtalan alapokon fundáltatott ellenve
tésekre, azon Tisztikárok előtt magyaráza
tokat tenni, melly éknek jussok van ar ra , 
hogy ezekről kérdéseket tegyenek/ ' — 

Ezen Nyilatkoztatást az Iriandiai 26 
Érsekek 's Püspökök közzűl tsak három 
nem írta alá: de ezek közzűl egyiknek 
hellyé most üres , a' másik pedig beteg 
l é v é n , magáért a' Sufraganéusa által vót i -
záltatott. 

Ugyan a' Catholikus Érsekek és Püs
pökök kinyilatkoztatták Dublinban Jan. 
18-dikán tartatott ülésekben, hogy ők az 
Országlószék által nékiek ajánltatott D o -
t a t - i ó t tsak úgy fogadhatják-el, ha ők 
Irlandiában tellyes szabadsággal 's jussal 
va ló élést nyernek, és ha ezen Dotatió-
nak elfogadása által a' Catholika. .Egy
házat Irlandiában tellyességgel nem veszc-
delmeztetik 's v é g r e , ha ezen elfogadás 
az Iriandiai Cath. népnek tellyes helybe
hagyásával eshetik-meg, melynek nagyle l 
kű segedelmei által, a' Cath.. Egyház szá
zadok ólta fenntartatik. 

F r a n c z i a Ország* 

Gen L ieu tenán t , Pa i r , és Konstanti
nápolyi Frantzia K ö v e t G r ó f G u i l l é m i -
n o t , ki a' Frantz ia armadának Spanyol 
országba lett bemene te lekor , a' Királyi 
Princz és akkori F ő vezér A n g o u l eme' 
Generál-Adjutánsa v a l a , 's ugyan ezért aa 
Ouvrárd által az ármáda' F ő Tisztikarjai
val köttetett Li feráns i Egyezésekhez befo
lyása v o l t , Konstánczinápolybol lett haza
érkezése után azonnal a' P a i r e k' kama
rájához í r t , 's kinyilatkoztatta, hogy ő a' 
maga tselehedeteit, meliyeket mint Gcn. 
Adjutáns ezen egész Spanyol-Frantzia ha
dakozás alatt tett, j ó szívvel a' Pair-kama-
ra ' ítélete alá adja: melyre nézve ő , ad
d i g , míg-a* kamara a' maga ítéletét ezen 
per eránt ki nem mondja, nem jelenhet-
meg a' kamara' üléseiben. 

r A ' H a y t i szigeten kijövő T e l e g r á f 
nevű ujság Febr . 5-dikén írja., hogy azon 
Szigetnek sok elékelő lakosai olly értelmű 
kérelmeket intéztek az Elölülőhöz B o y ér
h e z : hogy ők nagyon sók hasznot látnak 
a' sziget' lakosaira abból háronilani.Jia 
az i 5 o mil l ió summának, mellyet az ő Or-
száglószékekFrantzia országnak ígért^nem 
mint a' Frantzia Országlószék kikötötte, 
mind Frantzia országban , hanem legalább 
egy részint H a y t i szigetén vétettetne köl
tsön. Az Előlülő níaga is jónak találja a 
lakosoknak ezen okoskodását 's kedvező 
váloszt adott az ő kérelmekre. Lehetetlen 
is által nem látni ( í g y szöllnak Hayti' la; 
kosa i ) , hogy melly hasznos lenne ez a 
szigetre nézve. —- Hanem kérdés , hogy 
mit mondanak ezen plánumra a F r a n c a 
Váltóházak. 

H a y t i szigete ' Országlószeke ° » v 

, nyilatkoztatást terjesztett az ott tartózK?-
d ó Frantzia Conzúl ' e l i b e , h o g y ő nagyon 
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szerelné , ha a' Frantzia - Országlószék a' 
maga Politikai és Kereskedési tudósításai
ban ezen szigetet ezen-túl nem S. Domin -
gónak hanem Haytinek nevezné. 

S p a n y o l A m é r i k a , 

L i m á b a n B o l i v á r születése nap
ját nagy pompával inneplették. -

Spanyol KommandánsR o d i l i smeg-
inneplette ezt az ál tal , hogy éppen akkor 
l egnagyobb golyóbis - essővel köszöntötte 
C a l l a ó b o l az ostromlókat. 

B o l i v á r még mind Potosiban Fe l 
ső Peruban t a r tózkodo t t .— N e m gondol
ták , hogy a' Brasilia és Buenos-Ayres kö
zött kiütött hadakozásban részesülni fogna. 

Ezen tudósítások Dec . 5-dik napján 
indultak L i m á b ó l . Itt semmi híre se 
vol t annak, hogy Bolivár megöletett volna. 

S é'c s. 

k' Császár és Kirá ly Ő Felsége a' m i 
Kegye lmes Császárunk szerentsés méggyó-
•gyulására n é z v e , Alsó és Felső Austria* 
K o m m a n d í r ö z ó Generálisa Márquis S o m -
m a r i v á Lovasság ' Generálisa O Excel-
lentziája , mult Tsötörtökre , Apr . i3-diká-
ra Katonai nagy Egyházi parádét rendel
v é n , e z t , a' Bécsben szolgálaton lévő kato
naság a' Cs. B u r g n a k külső Udvarán , 
tudni il l ik azon :négy szegletű szép térsé
gen tar tot ta , melly most az új vagy kül
ső kapú és a' Burg köztt találtatik. 

E' végre az új Burg-kapun , a' kor
lát-gerendákkal hasonló magasságra egy 
alkotmány vala íe lhelyheztetve, 's erre egy 
nagy tábori sátor templom állíttatva, melly 
alatt F ő Tisztelendő Tábor i Superior és a' 
St. Pölteni Káptalan Tiszteletből való Ka
nonokja M r a c z e h J ó's e t Ür minden 
itt találtató Tábor i Papoknak szolgalatjá
v a l , a* szolgálaton itt l évő 's most ezen 
hálaadó Isteni tiszteletre az említett Ud

varra kiállíttatott sergek sorai és végbölet-
len nagy számú" minden rendű és rangú 
egyéb közönség e lő t t , a' T e - Deum Lau-
dánvusnak éneklését elkezdette 's annak vég
ződése után Szent Misét mondott. 

A z ezen innepi pompára kiállíttatott 
fegyveres sergek részint az említett Udva
r o n formáltak vala négy szegletű Sort, ré
szint ugyan ezen új kapuhoz legközelebb 
l évő bástyákon állottak sorokban. Az ágyuk 
i s , itt az ügy nevezet t , Nép-kertje mellett 
l évő bástyán állottak készeri a' s z á l v e - l ö v é 
sekre. A ' sorban-átló tsoporíok vol tak: a' 
Gyulai és Splényi g y a l o g Regementjeik, 
egy Minör Osz tá ly , egy Szapör O s z t á l y , 
egy Pionier Osztály , egy Altillerista Bata-
l i o n ; egy Bonvbardírozó osztály; égy Nas-
sau , K i sz l ing , B e r i z z i , Jordis , Revi tzky 
Granadírósokból álló Osztály-, egy Kien-
mayer Huszár Osz tá ly ; három Knescvich 
DragonyosOsztályok; egy L o v a s ágyúzóOsz-
tály-Battéria ; két hatfontos közönséges 
Battériák; egy i a fontos Battéria ; V egy 
Invalidusokból ál ló Osztály. 

A ' T e Deumkor a' Glór iakor és V á l 
tozáskor , 's az Áldásadáskor , egy-egy Ba-
talion lőtt Szálvét , 's arra a' kiállított 
ágyuk sora felel t , annak módja szerént ; 
's mind ezeke.t a' hálaadó ájtatosság! p o m 
pákat: I s t e n t a r t s d - m e g F e r e n c z 
C s á s z á r t ! v é g e z t e - b e , a' melly legna
g y o b b lelki felragadtatással énekeltetelt. 

Jelen voltak ezen hálaadó ájtatosko-
dáson : F e r d i n á n d Koronaörökös Ő Cs. 
F ő H e r c z e g s é g e , F e r e n c z K á r o l y , 
L a j o s , A n t a 1 ő Cs .K. F ő JJerczegségek, 
továbbá E s t e i F e r d i n á n d és M a x i-

' m i i i á n Királyi F ő Her tzegek , G r ó f B e l -
l e g a r d e Feldmarschall O Ex.ja ; az Ud
vari Hadi Cancellária' Elölülője Lovasság ' 
Generálisa Herczeg H o h e n z o l l e r n -
H e c h i n g e n ; Lovasság ' Generálisa Ud
vari hadi Canczellária' Vice-Elölülője Báró 
S t i p s f c s Ő Exc.ja; 's végre minden itt 
L é v ő Generálisok és Stábális 's F ő Tiszt. 



Urak. — Végződvén az Istentisztelet az 
egész fegyveres sereg Koronaörökös O Cs. 
F ő Herczegségo előtt léptetett-el, menete-
lét a' külső Udvar ró l a' belső felé vérén. 

„'Császár és Király O Felsége mind 
ezeknek a' szív-emelő 's lélekbuzditó ájta-
tosságoknak a' Burg' ablakaiból való szenv 
lelője vala: de a' mel lyek , fájdalom! az ép
pen akkor tartott nagy essőzés által meg-
kedvctlenittettek.. 

A ' kiállíttatott seregből minden Strá-
zsamcsternek Káplárnak és Közkatonának 
három napi hó-pénzt méltóztatott adatni. 
Ő Cs. K. Felsége, 

A' pénzfolyamat Április' iq-dikén; 
közép árr: 

A' Státus' 5 p . Centes Obligátzióji 90 4/5' 
Az iSso-béli sorsosok , i 5 2 "]f\o 
A z 1821-béli hasonlók, n 5 7 / 1 6 
Béts városa 2 1/2 p. Centes Bankó Obligá-

tziéji, 46 forinton kel tek, mind C.ben. 
,V Bankó Aktziák keltek, 1089.1/10 forint. 

Cotiv. Pénzben. 

Magyar Ország. 

P o s o n y Ápr . 14-dikén.— E ' h ó n a p ' 
• i-i-üikén a' 88-dik és 12-dikén a' 89-dik 
(elegyes) Országos Ülés tartatott, mellyen 
mindeneknek előtte aaő Apostoli Felségétől, . 
az Ország' Rendjeinek az Q Felsége meg-

• gyógyulására nézve Bécsbe küldött aláza
tos Ö r v e n d e z (í í r á s á r a adott kegy el
més Válosz olvastatot t - fe l , 's az egész. 
Gyűlés által ö röm - kiáltások által fogad-

' tatölt.' 
Az után két felé osslott a' Gyűlés 's 

_a' két Táblák külön-külön folytatták tanáts-
kozásaikat. A 'Rendek a' Praetérentiáléknak 
utolsó pontja felett tanátskoztak: a' Mág
nások' Táblája pedig V Rendek' Táblája 
által már előbb megállapíttátott 's már ép
pen ezen utolsó pontig elvégeztetett I z e 

n e t n e l t félólvastatását halgaüák- meg, 
melyhez képpest már most ez , a" már ké
szen lévő alázatos F e l í r á s mellé tétet
hetik 's a' Fe l s éges Monarkhához kevés 
napok múlva.ielküidéttethetik. A ' Félolva
sás alatt azon pon tná l , melly a' felállittó-
dó Magyar Akadémiát i l let i , ismét néhány 
betses *s nagy köszönetet érdemlő ajánlá
sok tétettelt ezen nemzeti nagy czc'lra 
nézve. 

Az Ország ' Bírája G r ó f B r u n s v i k 
Ü r 0 Exccllentziája , ki az ezen tárgy fe
lett eddig tartatott tanátskozásokban nem 
volt jelen, már most hasonlóképpen hozzá-
.jok tsatolta magát a' Hazának már való
sággal nagy számra telt azon Barátjaihoz, 
kik azonnal kifogják hazafiúi adományaik
ró l való ajánlásaikat nyilatkoztatni, mi-
hellyest ( ) Aposto l i Kirá ly i Felségének ezen 
Akadémiát i l lető kegyelmes meghatározá
sa l e fo .g é rkezni : G r ó f S z é c h é ny i Ist
ván Ő Nagysága p e d i g ugyan ezen alkal
matossággal kinyilatkoztatta, hogy minta 
Gró f S z é c h é n y i Pál Meghatalmazottja 
annak nevében 10 ,000 Conventziós Forin
tokról teszen ajánlást ezen hazafiúi nagy 
czélra. • 

Itt következik a' Felséges Apostoli Király 
fenn-emlitett kegye lmes Válosza : — - „ 

Benignnm. Rescriptum Reginni e r 8 a 

humilUmam&raiulatoriamReprae-
sentationem SS. et 00. Regni Sua* 
Majestati Sacratissimae ob récn-
peratam Valetudinem submissanu 

Franciscus Primus divina favente Clenien-
tia Austriae I m p e r á t o r , Hungáriáé , Bo
hémjáé, Gal l i c iae , et Lodomeriaeetc.etc-
Rex Apostolicus , Archidux .Austriae 
etc. etc. 

Serenissime A r c h i d u x , Fráter $obis 
charissime! R R m i , Reverer id i , Honorál-



les , Spéc íáb i les , ~ac Magn í f i c i , Magnifici 
i t em, et Eg reg i i , —• nec non Prudentes 
ae~-Circumspecti. Fideles Nobis dilccti. 
Síncera gaudii communis declarat io , qua 
fideles SS. et 0 0 . Regni Hungáriáé Par-
tiumque eidem adnexarum, Vitám et in-
columitatem N o s t r a m , quae p r o humanae 
vicissitudinis cond i t ione , gravi morbo 
tentari coep i t , Nobis Dei opt imi maximi 
benignitate sewatam, fausteque restitutam 
congratulantur, tanto g r a t i o r , paternoque 
animo Nos t ro tanto fűit aqcept ior , quod 
ea , quum intemeratae homagial is f i d e i , 
tum fihalis etiam solliciti a m o r i s , et non 
ambiguae erga Nos adhaesionis n ó v u m , 
idque luculentum exhibuerit Test imonium. 
•— Vitám et incolumitatem N o s t r a m , quam 
Saluti Publicae semper sacravimus, D e o 
Supremo rerum omnium moderá to r i , et 
arbitro curae esse, pie agnoscimus , i l -
lamque hac « t i a m vice ardentibus F ide -
lium Statuum et Ordinum precibus , at-
que piis Popu lo rum, quos Divinum Nu-
men Nostrae credidit Gubernationi V o -
tis, et anhelis efflagitationibus magna in 
parte p r o Nobis exora tam, .pcriculoque 
ereptam fuisse, lubenter omnino credimus, 
desiderantes una servatam Nob i s propi t io . 
Numine V i t á m , atque restitutam Valetudi-
nem , in eo» ura impendere felicitatem, qui 
pro illa Nobis impetranda tam ferventia 
fuderunt Vota. Ouibus in re l iquo Gratia 
et Clementia Nostra Caesaree jRegia be-
nigne jigiterque propensi manemus. Dá
tum in Imperiali Urbe Nostra Vienna Au-
striac D i e decima Mensis Ápri l is Anno D o -
mini Mil lcsimo Octingentesimo Viges imo 
Sexto. 

F r a n c i s c i t s m . p . 
Prínceps Franciscus Koháry m. p . 

Ignatlus Márkus m. p. 

, - (Ugyan ennek M a g y a r é r t e l m e ) . — 
>>A. közönséges örömnek s azon szcren-

tsekivánásoknak,mellyeket Magyar Ország
nak's a 'hozzátartozó tartományoknak azért 
va ló tiszta szívbéli kifejeztetése, hogy a* 
én egésségemet , mellyet az emberi tulaj
donság' változó viszontagságai szerént igen 
terhes betegség veszedelmeztetet t , a' Min
denhatónak mindenüvé kiterjedő jósága 
helyreállí totta; annyival kedvesebb vala 
atyai szívünknek, mennél nyilvánságosabb 
*s újabb bizonysága ez a' megromolhaíat-
lan hódulási hűségnek, gyermeki gondos
k o d ó szeretetnek, 's az erántunk való új 
és kétségtelen hajlandóságnak. 

„ M i kötelességünk szerént megesmér
j ü k , a 'minden do lgok legfőbb Kormányo-
zójának 's Igazgatójának a' mi köz jóra 
törekedő életünk' megtartása eránt .való 
gondoskodását , 's midőn örömmel hisz-
szük , hogy ez mostan is nagyobbadan a* 
mi- hűséges Rendeinknek 's az Istentől re
ánk bízatott népeknek b u z g ó imádságaik 
's esdekléseik 's kegyes óhajtásaik által 
nyeretett-meg 'sragadtatott-ki a' veszedelem
b ő l , egyszersmind óhajtjuk, hogy azt to
vább is azoknak boldogittatássokra fordít
hassuk, kik annak megtartatását á' Min
denhatónak jóságától i l ly buzgó esdeklé-
seikllel kérték. Egyéb eránt Császári Kirá
lyi Kegyelmünk szerént jó indulattal 's 
ö rökre maradunk. 

F e r e n c i m. k. 
H. Koháry Ferencz m. k. 

Márkus Ignátz m. k. 

N a g y • V ú r a d r ó l . Itt a' Deák szer
tartású Nemes Káptalan rövid idő alatt 
igen érdemes tagjaitól fosztatott m e g , u . m . 
F ő Tisztelendő Klobusiczki K 1 o b u s i c z-
ky G y ö r g y Úr tó l ; Vámos-Gyó'rkői Boldog 
Aszszony Apáturától, a' Nemes Káptalan 
Lcc to rá tó l és Kanonokjától , kinek mun
kás élete 89 esztendőre tcrjedctt, és kü-
lömb - külömbféle hclyheztetésekben szép 
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érdemekkel tündöklött ; ugyan is előbb 
Szepesi Kanonok , 's a' Kassai Nemes^ If
júság* nevelő házában Igazga tó ; később 
a* Nagy Váradi Nemes Ifjak' Nevelőházá
b a n , mellyrtek gondos igazgatását mint 
már N . Váradi Kánonok folytatta. Halála 
Fébr . 4-kén történt. — Második sajnos 
vesztesége ezen Nemes Káptalannak F ő 
Tisztelendő M o l n á r Jó'sef Tor inova i A-
pátur, és Gustos Úrban történt, a* ki Zi-
lah városának 17 esztendeig megkülöm-
böztetett. érdemű Plébánusa v o l t , és 1807-
dikben Ő Császári Felsége által N a g y V á -
radi Kanonokságra, és Kis-Prépostságra, 
*s azzal öszve kaptsolt Debreczeni Piébá-
nuságra emeltetett : itt is olly szép ből-
tsességgel, sze l ídségge l , és jótévőséggel 
szinte 17 esztendőkig folytatta lelki pász-

'torságát, hogy mindeneknek tiszteletét, és 
köszönetét megérdemlené; mert ő a' szű
kölködőknek kész segítője, és a' nyomo
rultaknak vigasztaló, 's enyhítő atyja volt. 
Kiváltképpen kitündöklött a' Debreczeni 
két tűz' alkalmatosságával a' kárvallottak 
eránt mutatott nagylelkű jótévősége, kik 
benne, és általa nem tsak vigasztalást, 
hanem hathatós segedelmet is nyertek. Kü
lönös örök hálaadást érdemel azon bőke-
aüsége; hogy a' szegényebb, és jelesebb 
igyekezü tanulók kőzött a' Debreczeni PP. 
Piaristák' Gymiiasiumában esztendőnként 
1000 forintot osztogatott k i ; úgy ,a' Taní
tókat is adakozásaival buzdította. Erejének 
elgyengülését é rezvén , 1824-dikben a*Káp
talanba viszsza tér t , és Mártius 11-dikén 
guta ütésből" származott rövid betegségé
ben életének jótéteményekkel tellyes67-dik 
esztendejében meghalt. Elenyészhetetlen 
lészen emlékezete! 

D e b r e c z é n b ő l így írnak: Húsvét 
második napja nálunk nagy örömnek in-

nepi napja v o l t ; m i d ő n e lőbb ugyan regi 
geli 7 1/2 ó r ako r a' Reformátusok' hagy 
templomában hármoniás énekléssel kezdő
dött a' hálaadó Isteni t isztelet , mellyen as 
öszve gyülekezet t nagy sokaságot kettő* 
örömre hathatósan buzdította szokott éke-, 
sen szóllásával F ő Tiszteletű Superinten-
dens B u d a i Ésaiás Ú r , elmélkedésének 
fundamentumául tévén H. Király. VII. 9. 
Versének ama' szava i t : „ E z a' m a i n a p 
ö r ö m m o n d á s n a k n a p j a : és mi 
h a l l g a t u n k - é ? . — A z éneklő Kar két 
szép új éneket énekle t t , melly örvende
zéssel, és szíves-óhajtással vala tellyes.— 
A ' Katl iol ikum templomban a' hálaadó Is
teni tisztelet, és ájtatosság hasonló buz. 
gósággal folytattatott 9 órától fogva tsak 
nem 12 órá ig . 

N a g y - V á r a d r ó 1 Ápr i l i s 3-dikán 
Leírhatatlan a' köz ö r ö m , és buzgóság, 
melly Nagy-Várado t e lön té , midőn a' fo
lyó hónap' 2-kán Ő Császári Királyi Fel
ségének jobbra fordul t egésségéért a' Min
denhatónak hálaadó áldozat mutattatott bé» 
Ugyan is regge l 9 ó rakor a' székes tem
plomba egybe sereglett számos hívekkel 
a ' N e m e s s é g , a' K i n Akadémia , és 

Gym-
nasium, hol fényes egyházi készülettel 
Mélt. W u r u m Jó'sef Püspök Úr tartá » 
Isteni tiszteletet: a' templomon kívül Gret 
Mazuchelli Ezeredéből egy Batalion, a ' L ° -
tharingiai Herczeg Vasas Lovagjaiból egy 
osztály tette a' köszöntő lövéseket, mellyé"* 
re a* mozsarak durrogtak. —• Az áldója 
után a' nevendék Katonaság a' Királyi éne
két e lzengé; a' Méltóságos Püspök pe« Jo 
a 'V i t éz i K a r t , 's más számos Úri Vend*' 
geket gazdag ebéddel fogadá , hol 0 H 
sége képe felékesítve tündöklött. Á koz> V 
tézeknek fejenként a* Mélt. Püspök egy l ° n 

húst, *s egy egy i teze b o r t adatott.. 

Pán 
" é l D á n i e l ' N W t ó : Haykul Antal. (Obere, BScker -Strasse Nro ,75*)-


